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ïTake the mile out by
  opening the tap of the
  profile.
ïNehmen die Endkappe
  am Profil ab und
  nehmen Sie darin
  befindliche Spindel ab.
ïProfilin tapasını açarak
  içindeki mili çıkartın.

ïCover the long plastic pin with the poster’s header edge
  and slide it through the profile. Roll 20mm of top of the 

poster on the bar and slide through top profile
ïDie obere Seite des Plakates ist durch Herausnahme der
  Spindel in der oberen Seite des Eko-Rollbanners wie
  abgebildet umzulegen. Der Poster Material läßt sich auf 

einem 20mm durchschnitt bolzen rollen
ïPosterin bir kenarını profile plastik mili de kullanarak
  şekildeki gibi yerleştirin. Profilin tapasını kapatın. 
  Posteri yaklaşık 20mm plastik mil üzerine sarmak 

gerekmektedir

ïPlace the mechanism upside down as shown in the picture.
  Take off the protector of the double adhesive tape.The
  visual side of the poster must face the top.Stick the poster’s
  bottom edge by following the line.
ïDie untere Seite des Rollbanners so auf den geraden Boden
  legen, dass die Füsse nach oben zeigen. Die Schutzfolie
  auf den Klebeband entfernen und die mit Motif abgebildete
  Plakatseite entlang des Striches darauf kleben.
•Ürünün ayağı yukarıda olacak şekilde düz bir zemin üzerine
  koyun. Çift taraflı bantın korumasını açarak posterin görsel
  kısmı yukarı bakacak şekilde çizgiyi takip ederek yapıştırın. 
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HOW TO CHANGE THE POSTER:
Take the locker pin back from underneath the main 
body. Roll back the poster until you see the double 
adhesive tape. Place the pin on the right side to lock 
the mechanism. Take off the poster. Follow the steps 1 
to 6 above for the new poster. 

PLAKATAUSWECHEL:
Der Befestigungshaken aus dem Klips herausnehmen. 
Das Plakat soweit wie möglich herausziehen ( bis zur 
Bedienungsanleitung). Den Befestigungshaken in das 
neben dem Gestell befindlichen Loch hineinstecken 
(somit die Drehmechamismus blokieren). Das alte 
Plakat abnehmen. Für das neue Plakat die Punkte von 
1 bis 6 durchgehen.

POSTERİ DEĞİŞTİRME:
Kilitleme pimini kasanın altındaki klipsin içinden 
çıkarın.
Posteri mümkün olduğunca (kullanım prospektüsü 
görünene kadar) çekin. Kilitleme pimini kasanın 
yanındaki delikten takın (mekanizma kilitlenecektir).
Eski posteri çıkarın. Yeni poster için 1 ile 6 arasındaki 
işlemleri takip edin.

ïPlace extra tape on both
  surfaces where the poster
  is attached.
ïVon beiden Seiten auf
  die Klebstelle extra
  Klebeband kleben.
•Her iki yüzeyden birleşme
  hatlarına ekstra bant
  yapıştırın. 
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ïTurn the main body sideways and grab the product and
  poster with your left hand as shown in the picture. Take
  off the locker pin at the right side. Attention!!! The
  mechanism suddenly rolls the poster inside.
•Mit der linken Hand fest auf das Plakat drücken und der
  rechten Hand den Befestigungshaken entfernen. Hier
  Vorsicht! Denn so wird Spannmechnismus aktiviert.
ïPosteri sol elle ürüne doğru sağlam bir tutuşla bastırın.
  Kilitleme pimini çıkartın. Dikkat ! mekanizma bu anda
  aktif duruma geçmiştir. 
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ïHold the poster from the sides, as shown in the picture, to
  control the rolling. Place the locker pin underneath the
  main body.
•Das Plakat festhaltend mit beiden Händen, wie abgebildet,
  langsam einrollen lassen. Befestigungshaken in den Klips
  auf der unteren Seite des Eko-Rollbanners hineindrücken.
ïPosteri şekildeki gibi iki elle tutarak kasa içerisine düzgün
  bir şekilde girmesini sağlayın. Pimi kasanın altındaki klipsin
  içine yerleştirin.
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ïComplete the assembly of 3 part pipe. Put the pipe on the hole.
•Stecken Sie das 3-teilige Rohr ineinander zu einem Stück.
  Die Alustange in das am Gestell befindliches Loch einstecken.
•Üç parça halindeki boruyu birbirine ekleyerek tamamlayın.
  Boruyu kasanın üstündeki deliğe sokun.
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ïCenter the upper profile on
  the pipe.
ïDie obere Leiste mittig in den
  Schlitz an der Stange
  aufsetzen.
•Üst profili boru üzerindeki
  yarığa merkezleyerek takın.

•Please inform the order number on the product or on the carton (e.g. 1/110001394-460) to the place that you have made the purchase if any problem with the product occurs.
ïBitte teilen Sie bei jeglichen Problemen, die auf dem Artikel oder auf der Verpackung aufgeführte Auftragsnummer (z.B: 1/110001394-460) Ihrem Händler mit.
•Lütfen üründeki herhangi bir sorun için ürünün veya paketin üzerindeki sipariş numarasını (örnek: 1/110001394-460) satın aldığınız yere bildiriniz.

ïAll rights reserved. All pictures, figures and writings are secured internationally by copy-right law. Infringements will be sued by civil and legal law. 
ïAlle Rechte vorbehalten. Alle Bilder, Zeichnungen und Texte sind international urheberrechtlich geschützt. Etwaige Zuwiderhandlungen werden zivil-und strafrechtlich verfolgt. 
•Tüm hakları saklıdır. Tüm resimlerin, şemaların ve yazıların kopya hakları uluslararası kanunlarla güvence altına alınmıştır. İhlali durumunda sivil ve hukuki yasa mercii
  tarafından dava edilecektir.
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